
 ATT Nru II tal-2019

ATT maħruġ b’liġi mill-Parlament ta’ 
Malta.

ATT sabiex jemenda diversi liġijiet dwar 
il-ħarsien soċjali, u sabiex jistabbilixxi 
u jinnomina l-ħatra tad-Direttur 
responsabbli għall-Ħarsien Soċjali 
u sabiex jagħmel dispożizzjonijiet 
anċillari u konsegwenzjali għalihom.

ACT No. II of 2019

AN ACT enacted by the Parliament of 
Malta.

AN ACT to amend various social welfare 
laws and to establish and designate 
the appointment of the Director 
responsible for Social Welfare and 
to make ancillary and consequential 
provisions thereto.

MALTA

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 20,137, 15 ta’ Frar, 2019
Taqsima A

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) MARIE-LOUISE
COLEIRO PRECA

President

15 ta’ Frar, 2019

ATT Nru II tal-2019

ATT sabiex jemenda diversi liġijiet dwar il-ħarsien soċjali, u sabiex
jistabbilixxi u jinnomina l-ħatra tad-Direttur responsabbli għall-
Ħarsien Soċjali u sabiex jagħmel dispożizzjonijiet anċillari u
konsegwenzjali għalihom. 

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħarġet b’liġi dan
li ġej:-

Titolu fil-qosor.1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att huwa l-Att tal-2019 li jemenda
Diversi Liġijiet dwar il-Ħarsien Soċjali.

Tifsir.2. F’dan l-Att sakemm ir-rabta tal-kliem ma teħtieġx xort’oħra:

Kap. 582.

"Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni" għandu jkollha l-istess tifsira
kif mogħti lilha fl-Att dwar l-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien
Soċjali. 
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TAQSIMA I
EMENDI GĦALL-ATT DWAR TFAL U ŻGĦAŻAGĦ 

(ORDNIJIET GĦALL-ĦARSIEN)

Emenda għall-
Att dwar Tfal u 
Żgħażagħ 
(Ordnijiet għall-
Ħarsien).
Kap. 285.

3. Din it-Taqsima temenda l-Att dwar Tfal u Żgħażagħ
(Ordnijiet għall-Ħarsien) u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda
mal-Att dwar Tfal u Żgħażagħ (Ordnijiet għall-Ħarsien), hawn iżjed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejjaħ "l-Att prinċipali".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 4 
tal-Att 
prinċipali.

4. L-artikolu 4 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"4. (1) Jekk, wara li jsiru rappreżentazzjonijiet bil-
miktub mill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta Standards
ta’ Ħarsien Soċjali u wara li jagħti lill-ġenituri u lill-kustodju,
jekk ikun hemm, tat-tifel jew taż-żagħżugħ opportunità li jagħtu
l-fehmiet tagħhom, u wara li jisma’ lil kull persuna oħra li
x’aktarx tista’ tgħinu, il-Ministru jkun sodisfatt li dak it-tifel jew
żagħżugħ ikun jeħtieġ ħarsien, protezzjoni jew kontroll, ikun id-
dmir tal-Ministru b’ordni bil-miktub iffirmat minnu li jieħu lil
dak it-tifel jew żagħżugħ taħt il-ħarsien tiegħu.

(2) Kopja ta’ kull ordni magħmul mill-Ministru taħt is-
subartikolu (1) għandha tintbagħat minnufih b’ittra reġistrata lill-
persuna li tkun qed teżerċita s-setgħa ta’ missier fuq it-tifel jew
iż-żagħżugħ, jew lill-kustodju tiegħu, jekk ikun hemm, li jkun
mitlub jesprimi lill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta
Standards ta’ Ħarsien Soċjali fi żmien wieħed u għoxrin jum
mid-data li fiha jkun irċieva l-imsemmija ittra, jekk joġġezzjonax
għall-imsemmi ordni.

(3) Jekk il-persuna li lilha tintbagħat l-ittra reġistrata taħt
is-subartikolu (2) toġġezzjona, ukoll verbalment, għall-ordni fiż-
żmien preskritt fiha, l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta
Standards ta’ Ħarsien Soċjali għandu, mhux iktar minn sebat
ijiem mid-data li fiha jsir jaf bl-oġġezzjoni, jibgħat il-każ lill-
Qorti tal-Minorenni b’dak il-mod li jiġi preskritt b’regolamenti
magħmula taħt l-artikolu 13.

(4) Meta każ jintbagħat lill-Qorti tal-Minorenni skont is-
subartikolu (3), l-imsemmija qorti għandha, b’dak il-mod u f’dak
iż-żmien kif jiġi preskritt b’regolamenti magħmula taħt l-artikolu
13, tirrevedi l-każ kollu u tiddeċiedi jekk it-tifel jew iż-żagħżugħ
ikunx jeħtieġ ħarsien, protezzjoni jew kontroll u għandha skont
dan tikkonferma jew tirrevoka l-ordni magħmul taħt is-
subartikolu (1).

(5) Jekk il-Qorti tal-Minorenni tikkonferma li l-ordni
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saret taħt is-subartikolu (1), il-persuna msemmija fl-imsemmi
subartikolu tista’, wara erba’ xhur wara dik il-konferma, titlob
lill-Qorti tal-Minorenni biex tirrevedi l-ordni. Dik it-talba
għandha ssir permezz ta’ ittra reġistrata lil-Uffiċjal Eżekuttiv
Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali. L-Uffiċjal
Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali
għandu, mhux iżjed minn sebat ijiem mid-data tal-wasla ta’ dik l-
ittra, jirreferi l-każ lill-Qorti tal-Minorenni bl-istess mod hekk
kif preskritt bir-regolamenti magħmulin taħt l-artikolu 13, b’dan
illi dik il-Qorti għandha tiddeċiedi dwar dik ir-referenza fi żmien
wieħed u għoxrin ġurnata minn meta saret dik ir-referenza.

(6) Ordni magħmul taħt is-subartikolu (1) għandu,
kemm-il darba ma jkunx waqaf l-effett tiegħu qabel, jieqaf milli
jkollu effett fid-data li fiha t-tifel jew iż-żagħżugħ li dwaru jsir l-
ordni jilħaq l-età ta’ tmintax-il sena.".

TAQSIMA II
EMENDI GĦAR-REGOLAMENTI DWAR L-ADOZZJONI

Emenda għar-
Regolamenti 
dwar l-
Adozzjoni. 
L.S. 16.04. 

5. Din it-Taqsima temenda r-Regolamenti dwar l-Adozzjoni u
għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mar-Regolamenti dwar l-
Adozzjoni, hawn iżjed ’il quddiem f ’din it-Taqsima msejħa "ir-
regolamenti prinċipali".

Emenda tar-
regolament 2 
tar-regolamenti 
prinċipali. 

6. Is-subparagrafu (a) tar-regolament 2 tar-regolamenti
prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

"(a) gћall-finijiet tal-artikolu 116(2), l-awtorità hemm
imsemmija tkun l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’
Standards ta’ Ħarsien Soċjali. L-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni
gћandu min-naћa tiegћu jissottometti rapport soċjali lill-qorti fl-
interess tal-persuna li tkun ser tiġi adottata, u l-qorti tagћti d-
digriet fuq ir-rikors ta’ adozzjoni wara li tkun qieset ir-rapport;". 

TAQSIMA III
EMENDI GĦALL-ORDNI DWAR TIFSIRA TA’ ADOZZJONI 

BARRANIJA

Emenda għall-
Ordni dwar 
tifsira ta’ 
Adozzjoni 
Barranija. 
L.S. 16.05.

7. Din it-Taqsima temenda l-Ordni dwar tifsira ta’ Adozzjoni
Barranija u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mal-Ordni dwar
tifsira ta’ Adozzjoni Barranija, hawn iżjed ’il quddiem f ’din it-
Taqsima msejjaħ "l-Ordni prinċipali".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 4 
tal-Ordni 
prinċipali.

8. L-artikolu 4 tal-Ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"4. L-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali qiegħda
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b’dan tiġi appuntata bħala l-Awtorità Ċentrali biex twettaq id-
dmirijiet imposti mill-Konvenzjoni fuq dawn l-Awtoritajiet.".

TAQSIMA IV
EMENDI GĦAR-REGOLAMENTI DWAR TFAL U ŻGĦAŻAGĦ 

(ORDNIJIET GĦALL-ĦARSIEN)

Emendi għar-
Regolamenti 
dwar Tfal u 
Żgћażagћ 
(Ordnijiet gћall-
Ħarsien). 
L.S. 285.01.

9. Din it-Taqsima temenda r-Regolamenti dwar Tfal u Żgћażagћ
(Ordnijiet gћall-Ħarsien) u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda
mar-Regolamenti dwar Tfal u Żgћażagћ (Ordnijiet gћall-Ħarsien),
hawn iżjed ’il quddiem f ’din it-Taqsima msejħa "ir-regolamenti
prinċipali".

Emenda tar-
regolament 2 
tar-regolamenti 
prinċipali.

10. It-tifsira "id-Direttur" fir-regolament 2 tar-regolamenti
prinċipali għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej: 

" "Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni" tfisser l-Uffiċjal Eżekuttiv
Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali jew
kwalunkwe persuna delegata minnu għal dak il-għan;". 

Emenda tar-
regolament 4 
tar-regolamenti 
prinċipali.

11. Ir-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:

(a) is-subregolament (1) tiegħu għandu jiġi sostitwit
b’dan li ġej:

(b) is-subregolament (2) tiegħu għandu jiġi emendat kif
ġej:

(i) is-subparagrafu (ċ) tiegħu għandu jiġi sostitwit
b’dan li ġej:

"(ċ) kopja tar-rappreżentazzjonijiet bil-miktub
magћmula mill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni lill-
Ministru taћt l-artikolu 4(1) tal-Att;"; 

Kap. 9.

"(1) Meta l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni jkun jaf b’xi
oġġezzjoni mill-persuna li tkun qed teżerċita l-awtorità ta’
ġenituri fuq, jew tkun il-kustodju ta’, xi tifel jew żagћżugћ
gћal ordni gћall-ћarsien magћmul mill-Ministru taћt l-
artikolu 4(1) tal-Att, gћandu, kemm jista’ jkun malajr, iżda
f’ebda każ mhux iżjed tard minn sebat ijiem mill-jum li fih
ikun sar jaf b’dik l-oġġezzjoni, jirreferi l-każ lill-Qorti tal-
Minorenni permezz ta’ komunikazzjoni bil-miktub
indirizzata lir-Reġistratur tal-Qrati jew lill-persuna li tkun
tagћmel ix-xogħol ta’ reġistratur kif tista’ tiġi assenjata
gћal dak l-gћan skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 369
tal-Kodiċi Kriminali.";
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(ii) is-subparagrafu (e) tiegħu għandu jiġi sostitwit
b’dan li ġej:

"(e) lista ta’ persuni (bl-indirizzi tagħhom) li,
fil-fehma tal-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni, jistgћu
jgħinu lill-Qorti tal-Minorenni biex tirrevedi l-każ.". 

Emenda tar-
regolament 5 
tar-regolamenti 
prinċipali. 

12. Is-subregolament (2) tar-regolament 5 tar-regolamenti
prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

"(2) Il-Qorti tal-Minorenni għandha żżomm seduta biex
tirrevedi każ kemm jista’ jkun malajr, iżda f’ebda każ mhux iktar
tard minn sebat ijiem mill-jum li fih ir-Reġistratur ta’ dik il-Qorti
jkun irċieva mingħand l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni il-
komunikazzjoni bil-miktub imsemmija fir-regolament 4: 

Iżda qabel is-seduta, ir-Reġistratur tal-Qorti għandu
jinnotifika lill-partijiet bid-data, is-siegħa u l-post tas-smigħ.".

Emenda tar-
regolament 9 
tar-regolamenti 
prinċipali. 

13. Is-subregolament (1) tar-regolament 9 tar-regolamenti
prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

"(1) Il-Bord għandu jiltaqa’ kif u meta jkun meħtieġ iżda
għandu jiltaqa’ bl-urġenza fuq it-talba tal-Ministru jew tal-
Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni magħmula lilu permezz tas-Segretarju
tal-Bord.".

Emenda tar-
regolament 10 
tar-regolamenti 
prinċipali. 

14. Is-subregolament (1) tar-regolament 10 tar-regolamenti
prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

"(1) Ikun id-dmir ta’ kull persuna jew persuni
responsabbli għad-dar, hostel jew istituzzjoni li magħha jew li
fiha tifel jew żagħżugħ ikun ġie alloġġat jew akkomodat skont
id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 10(1) tal-Att li jiżguraw li dak it-
tifel jew dak iż-żagħżugħ ikun trattat u mrobbi f’ambjent li
normalment issib f’familja Maltija tajba u li jwassal għal sigurtà
psikoloġika kif ukoll għal fiżiku tajjeb, sabiex ikun hemm
żvilupp normali u tajjeb. B’mod partikolari, dik il-persuna jew
dawk il-persuni għandhom jipprovdu dieta bilanċjata u nutrijenti
u għandhom iżommu livell ta’ iġjene li normalment ikun
aċċettabbli għas-sodisfazzjon tal-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni; u
għandhom jiżguraw ukoll li, bla ħsara għal kull ħaġa li hemm f'xi
liġi oħra, it-tifel jew iż-żagħżugħ jattendi servizzi reliġjużi
regolarment u jirċievi tagħlim reliġjuż.".

Emenda tar-
regolament 11 
tar-regolamenti 
prinċipali. 

15. Is-subregolament (1) tar-regolament 11 tar-regolamenti
prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:
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"(1) L-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni għandu:

(a) jkollu d-dmir li jispezzjona kull fond fejn tifel
jew żagħżugħ ikun qed jgħix jew alloġġat fih biex jiżgura
li d-dispożizzjonijiet tar-regolament 10 ikunu qegħdin jiġu
osservati;

(b) jkollu d-dritt li jżur u jintervista tfal jew
żgħażagħ fil-post fejn ikunu qegħdin jiġu akkomodati.".

Emenda tal-
Iskeda tar-
regolamenti 
prinċipali.

16. Il-kliem "Bħala missier/omm/kustodju tal-imsemmi/ja
............................ jekk inti ma taqbilx ma’ dan l-Ordni għall-ħarsien
għandek jedd tressaq l-oġġezzjoni tiegħek quddiem id-Direttur
responsabbli mill-welfare soċjali mhux iżjed tard minn wieħed u
għoxrin (21) jum mid-data li fiha tirċievi dan l-ordni" fit-Taqsima 1
tal-Iskeda tar-regolament prinċipali għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem
"Bħala missier/omm/kustodju tal-imsemmi/ja ............................jekk
inti ma taqbilx ma’ dan l-Ordni għall-ħarsien għandek jedd tressaq l-
oġġezzjoni tiegħek quddiem l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità
ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali mhux iżjed tard minn wieħed u
għoxrin (21) jum mid-data li fiha tirċievi dan l-ordni.". 

TAQSIMA V
EMENDI GĦAR-REGOLAMENTI DWAR L-

AKKREDITAMENT TAL-AĠENZIJI

Emenda għar-
Regolamenti 
dwar l-
Akkreditament 
tal-Aġenziji. 
L.S. 495.01.

17. Din it-Taqsima temenda r-Regolamenti dwar l-Akkreditament
tal-Aġenziji u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mar-
Regolamenti dwar l-Akkreditament tal-Aġenziji, hawn iżjed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejħa "ir-regolamenti prinċipali". 

Emenda tal-
Iskeda tar-
regolamenti 
prinċipali.

18. Il-kliem "Dipartiment għal Standards fil-Ħarsien Soċjali
Ministru tal-Ġustizzja, Konsultazzjoni Pubblika u l-Familja Bugeja
Institute, 469, Triq il-Kbira, St. Venera, SVR 1012 Malta Tel. (356)
2 2 7 8 8 0 0 0 , F a x : ( 3 5 6 ) 2 2 7 8 8 2 6 0 , We b s i t e :
www.welfarestandards.gov.mt, E-mail: welfare.standards@gov.mt" fl-
Applikazzjoni għall-Akkreditament ta’ Aġenziji tal-Adozzjoni fl-Iskeda
tar-regolamenti prinċipali għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem, "Awtorità
ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali, Ministeru għall-Familja, Drittijiet tat-
Tfal u Solidarjetà Soċjali, Bugeja Institute, 469, Triq il-Kbira, St.
Ve n e r a ,  S V R  1 0 1 2  M a l t a  Te l .  ( 3 5 6 )  2 5 4 9 4 3 0 0 ,  We b s i t e :
www.scsa.gov.mt, E-mail: info.scsa@gov.mt". 
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TAQSIMA VI
EMENDI GĦALL-ATT DWAR IS-SEKWESTRU 

U L-KUSTODJA TA’ MINURI

Emendi għall-
Att dwar is-
Sekwestru u l-
Kustodja ta’ 
Minuri. 
Kap. 410.

19. Din it-Taqsima temenda l-Att dwar is-Sekwestru u l-Kustodja
ta’ Minuri u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mal-Att dwar is-
Sekwestru u l-Kustodja ta’ Minuri, hawn iżjed ’il quddiem f’din it-
Taqsima msejjaħ "l-Att prinċipali".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 5 
tal-Att 
prinċipali.

20. L-artikolu 5 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"5. Il-funzjonijiet ta’ awtorità ċentrali taħt il-
Konvenzjoni għandhom jiġu esegwiti mill-Uffiċjal Eżekuttiv
Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali u kull
applikazzjoni magħmula taħt il-Konvenzjoni minn jew fl-isem
ta’ persuna barra minn Malta tista’ tiġi indirizzata lill-uffiċċju
tal-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’
Ħarsien Soċjali.".

Emenda tal-
artikolu 6 tal-
Att prinċipali.

21. Is-subartikolu (2) tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali għandu jiġi
sostitwit b’dan li ġej:

"(2) Meta l-individwu li jkollu interess jew l-Uffiċjal
Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali
jallega li minuri jkun tneħħa b’mod illeċitu fil-kuntest tal-Artikolu
3 tal-Konvenzjoni, huwa jista’, mingħajr ebda preġudizzju għal
kull azzjoni oħra dwar l-istess kwistjoni li tista’ leġittimament
tittieħed, jagħmel applikazzjoni taħt is-subartikolu (1) sabiex
jingħata rimedju.".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 8 
tal-Att 
prinċipali.

22. L-artikolu 8 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"8. Meta l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’
Standards ta’ Ħarsien Soċjali jiġi mitlub biex jipprovdi tagħrif
dwar minuri taħt l-Artikolu 7(d) tal-Konvenzjoni huwa jista’:

(a) jitlob lil kwalunkwe persuna biex tagħmel
rapport lilu bil-miktub dwar kull ħaġa li jidhirlu li tkun
rilevanti;

(b) jitlob lil kull qorti li lilha jkun sar rapport bil-
miktub dwar il-minuri biex tibgħatlu kopja tar-rapport, 

u dik it-talba għandha tiġi milqugħa kif imiss.".
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Sostituzzjoni 
tal-artikolu 16 
tal-Att 
prinċipali.

23. L-artikolu 16 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"16. (1) Il-funzjonijiet ta’ awtorità ċentrali taħt il-
Konvenzjoni għandhom jiġu esegwiti mill-Uffiċjal Eżekuttiv
Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali.

(2) Kwalunkwe applikazzjoni magħmula taħt il-
Konvenzjoni minn jew fl-isem ta’ persuna barra minn Malta tista’
tiġi indirizzata lill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’
Standards ta’ Ħarsien Soċjali.".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 23 
tal-Att 
prinċipali.

24. L-artikolu 23 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"23. Meta l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’
Standards ta’ Ħarsien Soċjali, jiġi mitlub biex jistħarreġ dwar xi
minuri taħt l-Artikolu 15(1)(b) tal-Konvenzjoni, huwa jista’:

(a) jitlob lil kwalunkwe persuna biex tagħmel
rapport lilu bil-miktub dwar kull ħaġa li jkollha x’taqsam
mal-minuri kkonċernat li jidhirlu li tkun rilevanti;

(b) jitlob lil kull qorti li lilha jkun sar rapport bil-
miktub dwar il-minuri biex tibgħatlu kopja tar-rapport, 

u kull talba bħal dik għandha tiġi milqugħa kif imiss.".

Emenda tal-
artikolu 25 tal-
Att prinċipali.

25. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 25 tal-Att prinċipali għandu jiġi
sostitwit b’dan li ġej:

"25. (1) Meta persuna li lilha jingħataw xi jeddijiet
b’deċiżjoni li għandha x’taqsam mal-kustodja magħmula minn
qorti f’Malta tagħmel applikazzjoni lill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni
tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali taħt l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni bl-iskop li tiżgura r-rikonoxximent jew l-esekuzzjoni
tagħha fi Stat Kontraenti ieħor, l-imsemmi Uffiċjal Eżekuttiv
Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali jista’ jitlob
lill-qorti li tkun għamlet id-deċiżjoni biex tagħtih id-dokumenti
kollha jew xi dokumenti msemmija fl-Artikolu 13(1)(b), (ċ) u (d)
tal-Konvenzjoni.".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 28 
tal-Att 
prinċipali.

26. L-artikolu 28 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"28. L-ispejjeż li jsiru mill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-
Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali għall-finijiet ta’ dan l-
Att għandhom jitħallsu minn flus provduti mill-Kamra tad-
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Deputati għal dak l-iskop.".

TAQSIMA VII
EMENDI GĦALL-ATT DWAR IL-ĦARSIEN TAT-TFAL 

(KONVENZJONI TAL-AJA)

Emenda għall-
Att dwar il-
Ħarsien tat-Tfal 
(Konvenzjoni 
tal-Aja). 
Kap. 507.

27. Din it-Taqsima temenda l-Att dwar il-Ħarsien tat-Tfal
(Konvenzjoni tal-Aja) u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mal-
Att dwar il-Ħarsien tat-Tfal (Konvenzjoni tal-Aja), hawn iżjed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejjaħ "l-Att prinċipali".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 6 
tal-Att 
prinċipali.

28. L-artikolu 6 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"6. Il-funzjonijiet ta’ awtorità ċentrali taћt il-Konvenzjoni
gћandhom jitwettqu mill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità
ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali.".

TAQSIMA VIII
EMENDI GĦALL-ATT DWAR L-AWTORITÀ TA’ STANDARDS 

TA’ ĦARSIEN SOĊJALI

Emenda għall-
Att dwar l-
Awtorità ta’ 
Standards ta’ 
Ħarsien Soċjali. 
Kap. 582.

29. Din it-Taqsima temenda l-Att dwar l-Awtorità ta’ Standards ta’
Ħarsien Soċjali u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mal-Att
dwar l-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali, hawn iżjed ’il
quddiem f’din it-Taqsima msejjaħ "l-Att prinċipali".

Emenda tal-
artikolu 30 tal-
Att prinċipali.

30. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 30 tal-Att prinċipali għandu jiġi
sostitwit b’dan li ġej:

"30. (1) Is-setgħat kollha ta’ liċenzjar u kull dmirijiet u
funzjonijiet oħra tad-Dipartiment għal Standards fil-Ħarsien
Soċjali u tad-Direttur responsabbli mill-Welfare għandhom, meta
jiġi fis-seħħ dan l-Att, jiġu vestiti fl-Awtorità u fl-Uffiċjal
Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali
rispettivament, stabbiliti taħt dan l-Att:

Iżda, kull deċiżjoni jew liċenzja mogħtija mid-
Dipartiment għal Standards fil-Ħarsien Soċjali qabel il-bidu fis-
seħħ ta’ dan l-Att għandhom jibqgħu fis-seħħ daqslikieku d-
deċiżjoni jew il-liċenzja ġew mogħtija taħt id-dispożizzjonijiet
relattivi ta’ dan l-Att bla ħsara għall-osservanza tal-kondizzjonijiet
kollha stipulati f’dan l-Att.".
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TAQSIMA IX
EMENDI GĦALL-ORDNI DWAR L-OBBLIGI 
INTERNAZZJONALI TA’ MANTENIMENT

Emenda għall-
Ordni dwar l-
Obbligi 
Internazzjonali 
ta’ 
Manteniment.
L.S. 460.25.

31. Din it-Taqsima temenda l-Ordni dwar l-Obbligi Internazzjonali
ta’ Manteniment u għandha tinqara u tinftiehem ћaġa waћda mal-Ordni
dwar l-Obbligi Internazzjonali ta’ Manteniment, hawn iżjed ’il quddiem
f’din it-Taqsima msejjaħ "l-Ordni prinċipali".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 4 
tal-Ordni 
prinċipali.

32. L-artikolu 4 tal-Ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li
ġej:

"4. Il-funzjonijiet taħt ir-Regolament tal-KE għandhom
jitwettqu mill-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni tal-Awtorità ta’
Standards ta’ Ħarsien Soċjali bħala awtorità ċentrali u għandu
jirċievi u jittrasmetti applikazzjoni għal dikjarazzjoni ta’ forza
eżekuttiva ta’ liġi taħt l-Artikolu 27 tar-Regolament tal-KE.".

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 196 tat-12 ta’
Frar, 2019.

CLAUDETTE BUTTIGIEG
Deputy Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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